
TÜRK VE JAPON KÜLTÜRÜNDE ÇOCUK YETİŞTİRME 
USULLERİRİNDEKİ BENZERLİKLER

Dr. Zafer iLBzSRS

Bilindiği gibi her külıûrde çocuk, içine doğduğu toplumun kültür 
değerleriyle yTti^tirilir sx çocuğun kûlıUrel kimliğinin karandınbnaun 
da lıu değerler rol oynarlar. Japon ST Türk kültürleri araunda çeşitli 
konularda l>enzer}ik]er saptanmiftır'. Biz de bu benzerlikleri gebelik 
s*e doğum, sütten kesme (îlkçocukluk s*e geleneksel çocuk eğitimi 
baslıkları altında ineeli>*eceğiz.

Türk grlmrlcM'l ktıkürllmuzde olduğu gibi, Ja{x>a)-u'nın da İur^ıl 
kesimiruİr gcndliUr ndtlij^in ı, ya <U 2 nci phnda ilk çocuk do^ar. 
Ilkdo^an bebeğin Türk toplumunda olduğu gibi Japon (oplumunda da 
erkek olnusı iıtenir beklenir. Şöyle ki, geleneksel loplumumuzda, 
koca O'ine giderken gelinin kurağına erkek çocuk STrilme», gelin 
yatağının ilitUnde erkek çocuk yus’arlanroan gibi pratikler bu ûteğin 
gıatergeMdirler, /KsTica. genç gelinin erkek çocuğa sahip olması eş­
lilik hanesindeki durumunu düzelttiği gibi ona kendi hanesinin 
sahibi olma oUıuğmı da vermektedir^’ Zira, doğurgan olan ama erkek 
çocuk(loğuramıyan bir kadının durumu bizim gelenektel toplumumuz* 
da olduğu gibi Japon kırsal (oplumunda da azmidir. Erkek ya ikinci 
bir karı getirecek* ya da eşliliği boceaeakur. Kıur kadının durumu da 
da bund.ut pek farklı değildir'.
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Her iki toplumda da gebelerin çok degi«ik fizik daATanı^ farUıhk- 
bn olu|turdııkbn açıbır. Kadınların ço^, her iki kültürde de 
gebeliği bojnuilukb karıılamakudırbr. Bö>'leee kadın obrak 
görcA'Ierini yaptıkbnna inanırlar. Her iki kadın topluluğu da 
birden Cızla erkek çocuğa ubip olmak istemelerine karjın, ku çocuk 
konusundaki tutumbrı olumsuz ya da edilgen bir nitelik U|iniAkUı- 
dır.

Tüık \'c Japon geleneksel kültüründe yapyan kadınlar gebelik* 
terinin son aylarına kadar tarlalardaki çalı«n)abnnı sürdürürler. 
Çocuğun sağlığı için her iki kültürde de gebe anneye özel gtdabr 
y'emeri önerilir. Bu dönemde baharati» yiyeceklerden sakınılman 
ortak bir özelliktir. Ciıdâ maddelerine özen goUerilmesinin yanı »ra 
duyukleri önlemek amacıyla bir takım pratikler de uygulanmaktadır. 
Japon geleneksel kültüründe duyüğü önlemek için gebe Lıdmın karnı* 
nın etrafında lıirkaç kere kııpk dolandırılır. Bunu çoğu kez ebe A’tya 
yA|lı hır kadın yapar.

Bizim kırsal kerim ınunLırımız ise düyûğti önlemek İçin muska 
yazdırır, sıkıca urganı diığünılrr, rııma günü kilit kilitler vb.

Türk ve JapcMi geleneksel inplutntındaki kadıııbıın tarlada ya da 
dağda çalınırken doğum >*ap]p, l>ebekleri ile kö^e dönmeleri olağandır. 
Ama, yine de doğum zamanı \*akla>iıkça her iki toplumun gel>e kadın* 
lan da mOnıkOn olduğunca eslerine yakın ^-erlerde çalınacak biçimde 
illerini düzenlerler. Sancılar Sallayınca doğumda yardımcı olma» 
için ebe çağniır. Doğum sırasında kasıns'alde ve diğer yajlı kadın
akrababr hazır bulunurlar. İki toplumun kadınlan da oturur 
%*ette y*a da yatarak doğum yapmaktadırlar.

Türk ve Japon külıûründe doğum sıtmanda kadınbnn 

vaji*

sancı

çekerken 4CI ile bağtrdıklan pek görülmez, hafif inek'meler duyulur. 
Bu doğumlaıın koby olmasından değil, bağıtnıanın ayıp olnuıun* 
cbndır. Sancılar nklayiıkça kadının yüksek sesli tepkilni olurso doğum* 
da hazır bulunan kadınbrın u>*an ve kınamalan ile kapılanır. Türk 
A*e Japon kadının acıya karyı benzer \*aziye( abylan da aynı kültür 
değerini paylajtıklannı gö«ermcktedir.

Türk ve Japon kültürlerinde yeni doğmuı çocuklar ılık suda yı* 
kandıktan !*onra kundak kimono ve bezlere sanlarak annerinin vanına 
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yatırılırlar. Biıfcaç gün sureyle kendine şekali su ya da açık çay srh- 
lir. Bilindi^ gibi bixim toplumumuzda üç «an geçmeden Ubege 
hiç bir yey s'ertimez. Oaha sonra fekerli lu \eriUr. Her iki kültürde de
yeni doğan çocuğun beslenmesi aynıdır. A>'iıca. doldum sonrası
bizim geleneksel (oplumunuızda olduğu gibi J«apon kOy toplnnıunda 
da akraba, kûni)u ve ya^lı kadınlar, bebeğin babaannesi ile birlikte 
doğum .'irtıklannı (çocuğun e>i vb) »rarak ocağın yanına ya da açık 
havada bir yere gömerler*. Doğum artıklarının gb.müldüğü yerler 
(Camii asHusu, okul, ev duvarlarınuı kenarlan \b) Türk toplumıında 
çeşitlilik göstermekle birlikte bei iki toplumda da bu törenin amacı 
çocuğun mutlu ve uyumlu olnıarını S£iğhın.*tk ve nnu kötülüklerden 
kurumaktır

Japon köy toplumunda doğumu izleyen altıncı günde anne 
ilk banyosunu yapar. Doğum odası temiztenir ve havaUndınhr. 
Bundan sonra M.ANSANG eğlenceleri için h.uırlığa başlanır. Eğer 
çocuk ilk çocuksa kadının anı r ve babası dn bu eğlencelere katıbıUr. 
Bu eğlencelere dost ve akrabalar da gelirler. Erkek toç'undan ya>lı 
bir kadın bir tepsi pirinç pirinç far.nbının ardından çocuğun rahat 
u>'umatı ve geceleri ağlamaması için dua eder. Atalara ve doğa 
tanrutna a>7U biçimde ananın C'C çocuğun »ağlığı için dua edilir. Dua 
bittikten sonra bir erkek tarafından MANSANG şarkın okunur. Bu 
bittikten sonra çocuğun babası dans eder. Sonra da beyaz bir kağıt 
üzerine mürekkeple çocuğun adını ve doğum urihini yazar. Kağıt 
evin kapısına a»lır. Bu sırada |u özel şarkı okunur: ''Karanlıktan 
aydınlığa gelen bu çocuk bir hazine olarak karplaıınuşur. Rugün ortne 
kutlanmaktadır**. Bu şarkı da bittikten sonra, yemek başlar. Konuklar 
çocuğu ve çocuğun adını ösTTİer. Mansang eğlenceleri çocuk için en 
kritik dönemin sonudur. Bundan sonra dijan>*a akrabalanylx-«rtfie* 

Manne ve dedesine ziyarete götürülür. Buna çocukun sTiıüyıiıü 
denir*.

TUıkiye genelinde .uuırnin ve çocukun lemult^ ile ilgili en belir* 
gin geleneksel uygulama “KIRKLAMA” olayıdır*. Doğumu izleyken 
20 nri gün tonunda anne ve çocuk yıkanır. Buna **Yanm K^" denir,
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Çoctık lurk ptnitık olduktan sonm **KırUanM** töreni y»p)ltr. Çocuk 
ST anne yıLındıktan sonra temiz bir kabın içine 40 öiçek SU konur, 
içine Aİnn, İMincuk, kömür, At; >epl otUr atılır. Dua okunur 
okunntuı lohusaya s*e bebece dökülür. Böyleee l>ebek ve anne Kırk­
lanmış olur. Bundan sonra anneaımeye dedeŞT öbür akrabalara 
gezmeye götürülür. Buru se Balıkesir yöresinde bu olaya **Ktrk 
Vçurma” denir*. Antep yöresinde ise "El öpme”’* denir kukUnman 
geleneği etken bir biçirmle sûnlUrülıucktcdir. Çocuğun kırklanmaması 
durumda, çocuğu kırkından sonn-ı kırkların (nn, peri v.b) basacağı 
inancı gckneloel kedimde yaygındır. Bebeğin aglıklı bir biçimde yaja- 
bilmcsi için yapılan bu uygulamaların amacı çocuğu doğaüstü güç* 
lerdm koruyup kollamak ve onun geleceği için bu güçlerden yardım 
sağlamaktır.

Genellikle Tt'uk toplumunda yeni doğan bebeğin adı 3-5 gün 
içinde, japotı (oplumunda ise doğumun 4-5*nci günlerinde konması da 
ay*n bir Isenıerliktir. Aynca, adın seçilmesi de benze>mektedir. Bizim 
geleneksel toplumumuada yeni doğan bir çoevğa ad konma» genel­
likle dinsel nitelikli bir törenle olur. Gitgide gücünü yilira.ekle beralıer, 
yine de dinsel gucUn çoğu yerde etkenliğini sürdürdüğünü görüyoruz. 
Çocuğa ad koyma, »radan Ur olay olmadığı için, bu iş kuçuk çapta 
da olsa kutlanarak ve kullanarak yerine geıirilir. Daha önce saptanım} 
olan ad, «td koyma amacıyla düzenlenen toplantı sırasında hoca veya 
çonığun dedesi >*3 da babası tarafından kulağına raan okunduktan 
sonra, çoçuğun kulağına ûç kez söylenir. “Hayırlı uğurlu" olması 
dikildikten sonra yemek yenir \*e hediyeler s-crilir”. Japon geleneksel 
kesinünde de ad koyma törenleri dinsel nitelik tapmaktadır. Çocuğun 
oIumJm bir kişiliğe sahip c4ması için üzenle seçilen ad. y*aşlı bir kadın 
tarafından, pirinç töreninde çocuğa konulmakudır. Daha eski dönem. 
İnde ise ani ad seçilene kadar geçici bir ad kulbntlırdı. Bunun da 
amacı, çocu^^un kütü ruhlara açık c4duğu sürede, kütü ruhları aldat­
maktı
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*Yctcr’\
Ayrıca ^dıu ıcçilmeM dr bcnzcpnckccdir. Son do^^ıı kıza bizdr

Durdu*’. D^indü v< “Buson** gibi inmlcr konurken.
ofibrda aynı anlama gelen “Suelto” adını koymakladırlar'*. Eğer 
ardından bir çocuk daha dvgaria, bûde “Soner,» •< Sonay”. •‘Songül”,

İmdat" V.» gibi îunıîrr \Yrilirken, onlarda, “Dur çoeuj^ü 
anlaaima RCÎen “Tonıeko'
“Yeter”,

»•M a<is \*<nlfTKktcdir,
II

a

Her iki tojılumda da bebeğin bıılenme» için anııeııin jütünün 
y'Cterli olmau geıekir. Sütlü annelere öîel j-ij^eekler verilir .Anneje 
kendilini yormaması ve çocuğa dokunarak gıdalardan kaçuımau 
ÖğUtlerûr. Bası annelerin çocuğun gereknntncdnden çok tücü olur. 
Bu durumda UltU j-etersiz ubn annenin çocuğu enuirilir. (knelltkle 
anneler çocukbıını trağda} fcurmuj duruuda lıcılrrler. Çocuğunu 
emziren L'idın çe^ıede yabancılar bile olla otutduğu yerden kalkmaz 
Kadın her yerde meme verebilir. Çocuğun ilk iki ay içindeki beslenme 
saadeti düzensLtdir. Emzirme hemen ernen hiç durdurulmaz ve 
göğüt çoğu kez çocuk uyTidukran sonra çekilir. Çocuk ağlamaya 
kıyınca ilk yajıilan yey her iki kültürde de çocuğun yarinden alıIUndb- 
anne kucağına gbtüKUmesi kamı aç olsun olmasın meme terib 
mesîdir. Her ikİ tojılumcU da çocuk baylıktaıı itibaıen katı yiyeceklerle 
bellenmeğe bapar.

Türk ve Japon geleneksel (oplumUnnda da Orem \xrilir. Kirli 
bezler «drckIi deği|(iriljr. z\neak, zaman ilerledikçe ıslak bezlerin uk 
değiştirilmediği görülür. İlk başlaıda çocuğun temiz tutulmau için 
ecel bir çaba harcanırken, çocuk büyüdükçe buna gOKchlen ilgi de 
azalır. Bunun nedeni de gün boyu tarlada çalışan kad.nlann (Türk 
\-c Japon) çocuğuna ayıracak zamanlaruun olmappdtr. Çocuğun 
bizde kırkı çıktıktan sonra ;apon gelenekı.l kesmindc yirmi iki gün­
lükten on aylık olmi'una kadar uzanan dönemde anneler, l»eılr'-«sri- 
tılmadan çocuğun dışarıya çıkmasını sağlamaya çalıştrf^r. Anneler 
bunun için bebeğin yüz ve beden hareketlerini izlerler. Bunu başar;sn 
anneler çocuğu yarı çöntehniş durumda dizlerinin tütünde tutarak 
balıçede işlerini görmeye nhştınrlar. Bunu başaran çocukUı ö%*Qlûr 
s'C soilir. Anneler, çocukların bu biçimde kendi kendilerini denet­
lemelerini istemekle birlikte bunu çocuğun eğitiminin bir parçası 
olarak görmezler. Anneleıi ilgilendiren atıl sonın bez yıkamaktan

i9«tj Abı Kult^Oe ÇmuZ Y«<«|iınc* ın«kttd<r>. (Ztlrt ltb«r« Cr^Sri’
AifeO<ıf«d«^ ü«rtâ> 9. t yy.
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kurcuİAukur. Hrr iki toplumda da bazı annelerin tuvalet alakan* 
bkUnnın edinilmesinde çocuğu bopboı bıraküklarını ve kendi kendi* 
ne (direnmesini yellediklerini görü)^ruz. Çocuk bir j’ajını geç­
tikten sonra anık tezlenmez. Çocuğa pamuklu kumajtan don 'kimono 
giydirilir.

Her iki kulturde de ıson) doğumdan yoklapk iki >*11 sonra çocuk 
lUiten keoilir. Bu süre erkek çxukUr için daha uzun, kızlar için iki 
toplumda da daha kısadır. Ku çocuklara kar^ olan bu olumsuz tutum 
ataerkil toplumun da erkeğe verilen birinci derece değerden kajTuk- 
bnmaktadır. Bizm kırsal ketimde saptandığımu gibi memeye acı 
sürme» siyah >*Ûn »arma, saklama vb gibi uygulamalar Japon bnal 
kesiminde de u>*gulanank çocuk memeden kesilir.

Bizim toplumumuzda çocuk altı aybk, Japon brsal ketimindc 
çocuk bir yapnda oluaca basit bir tören düzenlenir. Çocuğa bir tepsi 
içinde şiyecek, kalen, kitap para, bizde a>7ta, onlarda çetele S'crilir. 
Töreni isleyenler ır.eiakla çocuğun ne seçeceğini beklerler. Kalemi 

kitabı okuyup rzlam olacağına, parayı seçene iyadomt olacağına, 
yiyeceği seçerse obur olucağuıa, çeteleyi seçerse matematikçi olacağına 
s-e aynayı seçerse süsüne düykün olacağına inanıbr. Köylüler genellikle 
bu seçime ünem vermezler ama y*ine de uygularlar. Her iki toplumda 
da ayuı pratiğin çocuğa u>*gulaıunan s*e benzer inançların pavUyıl- 
mau ilginçtir.

İlk çocViduk donemi çocuğun yapısı hoklundaki gorüyler nede* 
niyle sevecen (şefkatli) ve hoşgörülü bir balam dönemidir. Her iki 
kültürde de bu dönemde y*a|lı kadınlann çocuğun bakımında st yetif- 
tinlmeandc y*er abp, söz solıibi olduktan görülmektedir. Anne, bü­
yükanne .e kordeylcr bebeğe sevgi gösterirler. Bu dönemde çocuğa 
sofra adabı öğrettbneye boylanır. Çocuk yavof yavay kendi kendine 
yemek yemeûni Oğıetıir. Çocukların, büyüklerin yopıntısındAn al- 
gılodıkUn, genellikle oyunlar biçiminde tekrarlanır.

Görüldüğü üzere, çocuğun toplumsallaytınlnunnda en önemli 
görev her iki toplumda da genellikle anneye düğmektedir. BûyOkannc 
se lurdeylerin de payn vardır. Çocuk açısından kendisi ile en yakın 
iliykiyi bebeklik bciyunca annesi sürdürür. .Anne ile çocuk arasındaki 
ilişkiler çocukluk »üretince iki kültürde de yakın ve ocaktır. Anne
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ttbırsiz. bzgın, cezalandtncı azarhyıcı olabilir. Fakat çocuk 
açutndan heı^c kaqux ailenin merkezi annedir.

Eğiciımn. toplum hayatında kültürel donaum, bilgi, beceri, 
değer ve seu^lerin bir ku^ktan diğerine geçiıini sağlamak bakı* 
mandan loplumtal bir iflcve sahip olduğu bilinen bir gerçektir. Ancak, 
bu sürecin a}*nı aam.anda toplumun her bireyini elki)*erek \Ttipnekte 
olan bireyi, kahtçasa olduğu kültür kapallarana göre biçimlendiren 
ruhbilimsel işten de açıktır. Her toplum da kültürde, toplum ile 
eğitim araandaki bağlantının (emel nedeni biçim x*e koşullardaki 
farklılaşmaya karpn bütün topluluklarda eğitilmek ve öğretilmek 
zoruıxluluğunun olmasıdır'*. Bu zorunluluğu antropolog Pîddington 
şöyle açıklar: *Her toplum, yaptynı, sürekli biçimde taze insan kay> 
nakları ile yenilemektedir. İnsanlar bir y.ından ölürlerken, öbür- 
yandan yenileri dünyaya gelir. Fakat bunlar başlangıçta, gerek kendi 
gerekunır.eletini kararlamak için, gerekse ilerde kendilerine Öğıetilmesi 
gereken **Kültür geleneği" açısından yardıma muhtaçtırUr. Bunun 
sonucu olarak her kültür bir tür eğitim dizgesine (sistemine) sahiptir 
ki, bu en geniş anlamı ile, topluluğun gelenek, pratik bilgi ve tek­
nik. dil \*e ablak kuıalları ile iyi davr.iRişUnnın bazı yollarla kuşaktan 
kuşağa aktarılnuadır". Çocuk doğumundan başlayarak içine doğ­
duğu kültürün kalıplaşmış davranış biçimlerinin yani kültür değerleri­
nin etkİM altında gelişir. Geleneksel eğitim ise her iki toplumda da 
çocuklar açısından gözlem ve öykünmey^ (taklide) dayanmaktadır. 
Çoeukbr ailenin ekonomik vğraşlannı gözlem w deneylerle öğren­
mektedirler. Her iki toplumda da gclcncioel eğitim karmaşık bir dizge 
(sistem) göstermemektedir.
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